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Clap your hands . . . . . . . . . . . . . . Batti le mani
Clap your hands . . . . . . . . . . . . . . Batti le mani
Batti le mani . . . . . . . . . . . . . . . . . Clap your hands
Al ritmo della città . . . . . . . . . . . . To the rhythm of the city
Clap your hands . . . . . . . . . . . . . . Batti le mani
To the rhythm of the city . . . . . . . Al ritmo della città
Batti le mani . . . . . . . . . . . . . . . . . Clap your hands
Al ritmo della città . . . . . . . . . . . . To the rhythm of the city
Clap your hands . . . . . . . . . . . . . . Batti le mani
To the rhythm of the city . . . . . . . Al ritmo della città

Cars and buses . . . . . . . . . . . . . . . . . Macchine e autobus
Fill the streets . . . . . . . . . . . . . . . . . . Affollano le strade
In the park I can ride my bike . . . . . Nel parco posso andare in bicicletta

Clap your hands . . . . . . . . . . . Batti le mani
To the rhythm of the city . . . . Al ritmo della città
Clap your hands . . . . . . . . . . . Batti le mani
To the rhythm of the city . . . . Al ritmo della città

I live in the city . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Io vivo in città
The buildings touch the sky . . . . . . . . . . . . . . I palazzi toccano il cielo
The busy people pass me by . . . . . . . . . . . . . . La gente impegnata mi sorpassa

Batti le mani . . . . . . . . . . . . . . Clap your hands
Al ritmo della città . . . . . . . . . To the rhythm of the city
Batti le mani . . . . . . . . . . . . . . Clap your hands
Al ritmo della città . . . . . . . . . To the rhythm of the city

Io vivo in città . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I live in the city
I palazzi toccano il cielo. . . . . . . . . . . . The buildings touch the sky
La gente impegnata mi sorpassa. . . . . . The busy people pass me by
Macchine e autobus . . . . . . . . . . . . . . . Cars and buses
Affollano le strade . . . . . . . . . . . . . . . . Fill the streets
Nel parco posso andare in bicicletta. . . In the park I can ride my bike


